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A háború magyar vonatkozásai.
A müveit nemzetek rokonszenve kiséri 

Törökországot abban a küzdelemben, melyet a 
balkáni államok rákényszeritettek.

A keresztény fajok védelmének ürügye alatt 
támadták meg az ozmán birodalmat, tnely val
lásának és társadalmi szervezetének külön állása 
folytán a keresztény államokkal való szövetséget 
nélkülözi.

De hisszük, hogy az életerő, melyet a jog
talan megtámadtatás csak fokozni képes, legyőzi 
a támadó ellenségeket. Az orosz—török és gö
rög—török háborúk ismert dicső hadjáratai meg
erősítik e feltevést, melyek bekövetkezése a ma
gyar nemzet állanti önállóságának fejlesztésére 
is csak előnyös lehet.

Az esetleges török veszteség ugyanis a dél- 
száv államok megerősödésének vetné meg alap
ját, mely a már ismert s a magyarságra nézve 
végzetes trialisztikus törekvéseket segítené elő.

Az olasz—török háborít kitörése idején az 
európai hatalmak egyértelműen hangoztatták a 
balkáni veszedelem elhárításának szükségességét 
s a mint a fejlemények mutatták, történt is ak
kor közbelépés az irányban, hogy az olasz tá
madás az európai Törökországtól távol tartassék.

De az az aggodalom, mely a nagyhataimo- 
kat akkor vezette, most nem vehető észre. A 
balkáni háború kitörésének veszélyeit most is 
hangoztatta ugyan a diplomatia, de a béke fen- 
tartása érdekében a közbelépés nem lehetett ko
moly, mert küllőmben nem képzelhető el, hogy 
az apró balkáni államok harci kedvvel diktál
janak feltételeket.

Bizonyosnak vehető, hogy a balkáni bo
nyodalom előidézése az olasz diplomatia mun
kája, mely a tripoliszi hadjárat sikertelenségét 
azzal akarta helyreállítani, hogy a balkáni há
ború előidézésével kedvező békekötésre kény
szeríti a törököket. Célját el is érte, mert Így 
jutott hozzá ahhoz a területhez, melyet kívül
ről annektált, de a melyet fegyverrel el nem 
foglalt volna soha.

De az osztrák—magyar monarchia diplo 
maflájának szerepe is gyanúra ad okot. A bal
káni bonyodalom ..minket érint legközvetleneb
bül s mégis — a közvélemény tudomása sze
rint — a diplomatia télre húzódva várta a be
következett eseményeket. Az orosz—török bá
bom idején is ugyanígy belevitte a kettős mo
narchiát Bosznia okkupálásába. Orosz, román 
és szerb küzdött a török ellen s ezalatt a kül
ügyi képviselet megtervezte az okkupációt, me
lyet magyar vérrel végre is hajtott — a magyar 
állami önállóság örök megbénítására. Azóta a 
csatolás kérdését tel sem lehetett vetni, mert 
megoldása közjogunk sérelme nélkül el sem 
volt képzelhető.

Most ismét készül valami. 1879-ben ugyan
is a megszállott területek közé tartozott a novi- 
bazári szandzsák is, melyet az atinexió alkalmá
val a török birodalomnak visszabocsátottak, 
mert ez volt a békés annektálás feltétele, de 
ügy látszik, hogy az osztrák politika nem mon
dott le véglegesen róla, hanem szemet vetett 
újból e területre, hogy — kilátást nyerjen to
vább a hires kikötő . Szaloniki felé.

E számítás megvalósítása újabb mérhetet
len csapást jelene nemzetünkre, mert eltekintve 
attól, hogy már csupán a távoli fegyverzaj vál

ságot idézett elő gazdasági életünkben, belevi- 
lieti a monarchiát egy háborúba, melynek költ
ségei megemésztenének annyi pénzl, hogy min
den egyéb állami közszükséglet kielégítése hosz- 
szu időre háttérbe szorulna, de megerősítené a 
két állam közötti kapcsolatot is még jobban s 
még több alkalmat szolgáltatna arra, hogy a 
magyar pénz reánk nézve idegen aspirútiók 
megvalósítására fordittassék.

A háború esélyei annál inkább fennforog
nak, mert a hatalom, a munkapárt jóvoltából 
rövid idő alatt megkapta azt, a mit követelt, 
katonát és pénzt. Még a kért nagy póthitelt is 
megszavazta a delegátióban, hogy lehetővé te
gye a nemzet tudta nélkül való külpolitikai szá
mítások végrehajtását.

Ellenzéki vezérférfiaink közül többen adtak 
azon kellő alappal biró nézetüknek kifejezést, 
hogy a megszavazott póthitel egy titkolt moz
gósítás céljaira szolgál. Ez a feltevés annál in
kább elhihetö, mert azok az állítólagos katonai 
szükségletek, melyekre a hadügyminisztérium a 
póthitel megszavazását kérte, nem merülhettek 
fel oly hirtelen, hogy épen most váljanak nél
külözhetetlenekké ; de még meg sem valósítha
tók annyi idő alatt, mint a meddig előrelátható
lag a balkáni háború befejezést nyerhet. Épen 
ezért annak a sok milliónak — más rendeltetése 
van. —

Megdöbben az ember, mikor az ország 
vagyonával való ezen pocsékolást látja. Hangoz
tatjuk a békét, hirdetjük, hogy támadó szándé
kunk és ellenségünk nincsen, s mégis száz 
milliók semmisülnek meg a rendes költség
előirányzaton felül — katonai célokra.

Népnevelés, közegészségügy, igazságügy.

A „GSIHI HlRIiAP“ TÁRCÁJA.
KÖLTEMÉNY.

Fönn a várban aranyiamét 
Varr a szép királykisasszony,
Fönn a várba édes álmot 
Sző a szép királykisasszony.

Eljön értő hős lovagja,
— A csatákba kardja villám ! —
Kedves szóra ajka nyilván,
A szerelmes csókot adja.

Lenn pedig Szevilla mellett 
Allah népe diadalt iil,
Lenn pedig Szevilla mellett 
Mórok büszke népe tort ül.

Nem jön a hős kedveséhez 
Ne várd, ne várd, szép királylány;
Tűnj el álom, szép szivárvány :
Szevillába temetés lesz.

Földes Zoltán.

Cselédeim bölcsészete.
A feleségem mindig kedvos meglepetésekben ré

szesít. llol egy kapitléd/.é újonc esemelo, hol egy te
temes üsszegréi szóló számla alakjában. A napokban 
pedig azon várratlan liirrel fogadott, hogy Zsófinak n 
caoléiileúnyimknnk felmondott.

— Miért ? — kérdeztem Hómtól, mert sehogyan 
se fért a' fejembe, hogy Zsófi távozzék a házamból. 
Csak nem gondolt a feleségem a szenvedélyemre, hogy

— Hol van a liba ? — förmedt ti feleségem a 
belépő Zsófira.

— Nem tudom, nagysága — szólt az némileg 
sértődött hangon — elzártam a szekrénybe . . .

— Do csak nem nyelte el a Föld, hogy a libát 
seholsein lelem . . .

Már-már kicsúszott a számon, hogy : — Elég 
liba vagy te édes rózsám ! — do gondoltam a követ
kezményekre, melyek a feleségemmel szemben rám 
nézve mindig szomorú.

— De édesem, — mondottam Zsófinak — maga 
csak nem akar visszaemlékezni, midőn észrevette a 
liba eltűnései,

— Kérem nagyságos ur. amikor az András (a 
fess baka) itt volt, a libát is még itt láttam, de mikor 
elment, a libát nem láttam már.

— Tehát András itt volt ? És mi haszna, ha 
Andrással a liba eltűnt ? Nos vallja bo mitt tett ?

— Hát, hát — siránkozott Zsófi — András meg
ette a libát, mert csak nem adhatok neki főzeléket.

— Csepp kedvein sincs, hogy a hadsereg gyom
rának szükségletét fedezzem — mondám — maga po
rtig két hét múlva távozhat.

— Se baj — jegyezte meg Zsófi — nekem már 
kiilönib és finomabb házakban is felmondtak.

Az ügy ezzel bo volt fejezve, do nagyon téved 
az, aki azt hiszi, hogy most minden gondtól megsza
badultam. A hadd el hadd csak most zudult fojemre.

Csclédot kellett fogadnom, aki szép is legyen, 
vasalni, sütni, főzni kitünően tudjon, no legyen sánta, 
so púpos, so vak, se néma. se süket, de tudjon min
dent. És e jó tulajdonságaiért és megbecsülhetetlen 
szolgálataiért ne számítson többre, mint feleségem meg
elégedésére hat forinttal fűszerezve, ami elvégre nőm

A cseléd közvetítő derekasan megfelelt hivatásá
nak annyi cselédet prote/.sált már hozzám, hogy be
lőlük akár egy kis hadsereget is összeállíthattam volna.

Az első csinos barna hölgy volt. Könnyű vászon 
ruhában lebbent be az ajtón. Virágos kalap volt fején 
és hosszú svéd keztyíis, kezében pedig női esernyőt 
szorongatott, mint egy szépen felcicomázott német 
harci mén állott meg előttem.

— Parancsol nagysád ? — hebegtem zavarodot
tan, talán szolgálatára lehetek ?

— Hisz éppen én akarom a nagyságos urat 
szolgálni — hangzott a határozott válasz.

Ajkamba haraptam baklövésemre és izgatottan 
lapozgattam bizonyítványai között.

— Nagyon rövid bizonyítványok — jegyeztem 
meg kis szünet után.

Do annál több — vágott vissza. Sajnos nem az 
én hibám. A nagyságák ma már — fájdalom — rosz- 
sznl nézik, ha cselédjük a divat szerint öltözködik. A 
legutóbbi úrnőm is azért mondotta fel szolgálataimat, 
mivel oly felöltőt készíttettem magamnak, mint az övé 
volt. Ez nem lett volna baj, de igenis baj lett akkor, 
midőn ki is fizettem, inig a nagysága adós maradt.

— Igen, — hagytam helybe állításait — de tán 
eljönne holnap a válaszért.

0  szóra sem méltatott, kapta bizonyítványait, sar
kon fordult és indult.

Az ajtóból még vissza kiáltott:
— On külömben is a harmadik emeleten lakik 

és igy nem is szolgálom. Volt szerencsém ! — Es be
csapta maga után az ajtót.

Alig szedelőzködtem fel meglepetésemből, midőn 
egy tömzsi, pozsgás arcú lányka állott elém. Meg se 
várta a megszólításomat, hanem egyszerűen belefogott 
mondókájába:

potom n szép cselédlányokat ? . . .
A fnlfnégein folejot helyeit becnell^ette /.só lit. ja olyan kevés, hu vcsa/.iik .

Lapunk jelen számához két oldal melléklet van csatolva.
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ipar és kereskedelem érzi azt az óriási hiányt, 
melyet a nemzeti vagyonnak katonai célokra 
való folytonos elvonása okoz.

S hol vannak ilyenkor azok az „állam
férfiak", kik a magyar közjogi küzdelmek helyett 
mindig a gazdasági megerősödés szükségességét 
hangoztatják? Van-e közülük egy is, ki a dele- 
gátióban legalább egy hangot adott volna az 
oktalan külpolitikai tervek elítélésére ? Volt-e 
valaki, a ki a közgazdasági helyzet bekövetkez
hető összeomlására intő szóval figyelmeztette 
volna a legfelsőbb hatalmat ? Nem, mert a köz- 
gazdasági megerősödés szükségét csak itt lenn 
és akkor hangoztatják, mikor a függetlenségi 
pártok közjogi követeléseivel szemben hazug
ságokkal kell a magyar közvéleményt félre
vezetni.

Pedig mit érne most, ha folyhatna még a 
harc — a véderőreform ellen ? Ha most még 
elintézetlenül volna a véderőreform s látná a 
világ, hogy a „nagyhatalomnak" egyik államá
ban még küzdelem foly a véderő fejlesztése fe
lett s a mikor az a bizonytalanság zavarta volna 
a katonai hatalmat számításaiban ? Bizony ak
kor hajlandó lett volna az uralkodó arra, hogy 
„kivételesen" teljesítse a magyar katonai köve
teléseknek legalább kis részét. Csak így tud
tunk volna eredményhez jutni. De a munkapárt 
megdolgozta már a múltat — s a jövendőt is.

Gyűlések a vármegyeháznál.
Október 11., 12., 14. és 16-ikén több ülés 

volt a vánnegyeháznál, melyek a tisztviselők 
munkaidejét nagyobb mértékben vették igénybe.

P é n t e k e n  a vármegyeház kibővítéséhez 
illetve a pénzügyi hivatali helyiségek építéséhez 
kiküldött épitési bizottság ülésezett s elhatározta, 
hogy a tervezett és elfogadott homlokzatot el
ejti s helyébe stylszerübb és monumentálisabb 
homlokzatot épittet, mert az eredeti terven at
tikai feldíszítések is voltak, melyek a Vigadónál 
szerzett szomorú tapasztalatok szerint a mi 
éghajlati viszonyainkhoz nem valók s állandóan 
veszedelmét képezik az épületnek, de ezenkí
vül el kellett a lehetőségig tüntetni azon Ízlés
telenséget is, mely az igen hosszú főhomlokzat 
miatt az épület nyomott, kaszárnyaszerü voltát 
idézte volna elő. Nagy gondot okozott az épito- 
bizotlságnak azon körülmény is, hogy a pénz
ügyőrség laktanyája a meglévő telket egészben

— Tetszik tudni nagyon jé vagyok. Sütni, fűzni, 
vasalni, mosni, porolni nagyszerűen tudok. De elmon
dom, miért távoztam el előbbi helyemről. Az asszony 
nem tudott főzni » képzoljo csak a burgonyát ollóval 
akarta vágni, a levest habbal tálalta, a húst kanállal 
metélte, a salátát olajjal mosta és a csirkét forró viz 
helyett petróleummal kopasatotta. Hát kérem ezért 
mentem el onnan és megfogadtam, hogy csak oda 
szegődöm, ahol magam főzhetek

— I >o a főzésben segítségére akarok lenni — 
válaszol feleségem.

— IMton ments! — kiáltott — jaj csak azt no 
— és ment Isten hírével.

Alig telt el öt perc és az ajtó szárnyai ismét kinyíltak,
Vézna, szikár hölgy lépett be. kinek hajlott orrát 

régi okuláró nyergelte meg. Itóna alatt újságokat, 
meg könyveket szorongatott.

— Bocsánat — szólt — hogy olőzetes bejelen
tés nélkül bátorkodtam tiszteletemet tenni, de a ne
mes érzés, mely szivemet áthatja, arra buzdított, hogy 
csak lépjek be az Önök családi tűzhelyüknek szentelt 
hajlékába, hol igaz szolgai lélek, igaz szívhez szólhat. 
Van szerencsém tehát szolgálataimat tiszteletteljesen 
felajánlani, ama reményben, hogy a jövöbon kiltemé- 
nyilendő ingek, rántott csirkék és hámozott krumplik 
tanúságot tegyenek használhatóságomról és a házban 
végzett szolgálataim nélkülözhetetlenségéről. Nevem : 
Gertrttdis Eulália.

Önkéntelenül bemutatkoztam.
— Kormányos Zoltán, hírlapíró vagyok — mon

dottam — ah, pardon . . .  Ön . . .  a cselédem akar 
lenni. Hát csak tessék kimenni a konyhába.

Nem tudom mi történt ezután, csak arról van 
most határozott fogalmom, hogy Zsóli a világ legjobb 
cselédje, kinek igényei egy liba combnál nagyobbra 
nem terjednek.

Nem is fogadok cselédei egyhamar.

elfoglalta s szabadon igen csekély, alig hasz
nálható udvarterület maradt. A bizottság akként 
oldotta meg a kérdést, hogy a laktanyát nem 
a vármegyeház telkén, hanem a kir. törvény
szék mögött a tervezett tisztviselő telepen helyezi 
el, a mennyiben ahhoz az érdekelt miniszterek 
hozzájárulása biztosítva lesz. Kimondották még 
az uj épületek talajának alapcsövezését is.

S z o m b a t o n  a z  á 1 1 a n dó-v á t a s z  t- 
iii á n y tartott igen rövid ülést, melyen csupán 
a vármegye jövő évi költségvetése került elő 
és azon változtatással fogadtatott el, hogy a fő- 
szoIgabird.lt irodai átalánya lnOO—1000 koro
nára emeltetett fel s beállittatott a költségve
tésbe 1 1 járási tiszti hajdú költsége is, Ezt
megelőzőleg a k ó r h á z-b i z o 11 s á g tartott 
ülést, melyen a Csíkszeredái kórház ez évi be
vételi hiányainak fedezetéről olyképp történt 
gondoskodás, hogy 15000 koronát kitevő defi
citet a vármegye mint a kórház fenntartója 
hordozza.

H é t f ő n  a jegyzői nyugdíj választmány, 
a vármegyei tisztviselők nyugdij-válaszlmánya is 
ezek után a k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g  
tartott ülést, mely utóbbi hatékony intézkedése
ket határozott el az esőzések úttal okozott ká
rok elhárítása és az adózó közönség súlyos 
helyzetének enyhítése céljából.

Nevezetesen ez dlIaniépítészeti hivatalnak 
90UU korona hitelt szavazott meg arra, hogy a 
megyei utakon az árvizek által okozott károkat 
némi részben helyreállíthassa. Sajnos, a károk 
oly nagyok és súlyosak, hogy azok helyreállí
tása ez évben már alig lesz lehetséges, mert 
pl. a üitró—remetei és a putnai utakon csak 
évek múlva lehet a sártengerré vált alapozatlan 
utakat teljesen helyrehozni. Éppen ezért elhatá
rozta hogy a kereskedelemügyi minisztertől 
segély kéressék, mert e nélkül az útalap nem 
lesz képes a kiadásokat hordozni. E kérelem
nek azonban úgy hisszük semmi eredménye 
nem lesz, mert éppen a napokban olvastuk, 
hogy a marostordai küldöttséget, mely az árvíz 
sujlott lakosságnak ‘ akart állami támogatást 
kérni, a miniszter nem is bocsátotta magasszine 
e lé ! Miként lehetne tehát nekünk reményünk 
arra, hogy utainkra segélyt adjon? Felhívta a 
közig, bizottság a kir. pénzügyigazgatót arra, 
hogy a szokásos őszi adóvégrehajtásokat füg
gessze fel és hogy az elkárosult mezei termé
nyek tulajdonosait adóleengedésben részesítse, 
illetve az erre vonatkozó eljárást indítsa meg

Az ülés többi részéi a szokásos havi je
lentések és lényegtelenebb tárgyak töltötték ki.

K e d d e n  a magánjavak igazgató-tanácsa 
tartott ülést, melyen a jövő évi költségvetése
ket tárgyalták s ezek keretében m e g á l l a p í t o t t á k ,  
hogy a nagy vagyon elég nagy jövedelme sem 
elégséges ehhoz, hogy a hozzá minden oldalról 
fűzött várakozásokat kielégítse, mert a várható 
jövedelem évek hosszú sorára már előre he 
van kötve oly kiadások fedezésére, melyek jog
erős törvényhatósági határozatok alapján a ma
gánvagyon jövedelmét, sőt gyűjtött tőkéjét is 
terhelik,

Ilyenek a gyergyószentmiklósi gimnáziumra 
160000, a vármegyeház kibővítése és a kir. 
pénzügyigazgatóság elhelyezésére szánt 500,000, 
a Vigadó átalakítása és kultúrpalota építésére 
szintén félmillió, az árva- és szeretetház átalakí
tási és berendezési költségei végül u kórház 
kibővítésének költségeire szükséges 400,000 
korona. Oly nagy összegek, hogy azokat már 
most sem bírják meg az alapok, nemhogy aj- 
jabb ideák megvalósítása célba vehető volna. 
I’edig ilyen ideákat sokat termelnek s alig van 
a vármegyében ember, kinek ezen alapok ter
hére valami szerfölött okos gondolata ne lelt 
volna. Sajnos, hogy úgy a nyilvánosságra ho
zott, mint a titokban érlelt ideáknak még soká 
kell várniok a megvalósulásra, de megvagyunk 
győződve, hogy ezen körülmény az ideák ter
melésében semmi visszaesést nem okoz.

A háború szintere.
Tegnap még diplomaták dugták össze a tejü

ket cs tanácskoztak az elzárt ajtók mögött a lehető
ségekről a hadtestek még csak az egyes országok 
határvonalain belül manővereztek, de ma már vér 
folyik és kibontakozik a háború a maga összes bor
zalmával. Vessünk egy pillantást a háború színterére, 
hogy az eshetőséget számbavegyük.

A háborúnak a sorsát az fogja eldönteni, hogy 
megbirja-e lartanl Törökország Konstantinápoly— 
Szaloniki vasútvonalát. Montenegró támadásának nem 
az volt a stratégiai célja, hogy Szerbia támadása ese
tén vele azonnal egyesülhessen, hanem Tűrök—Ru- 
mélia határán bolgár előőrsnek kell tekintenünk. Itt 
fog eldőlni a háború, Ha a szövetséges hadak itt si
kerrel operálnak elvágják a háború centrumát minden 
délre eső területtől, ahonnan Törökország hadtestei
nek természetszerű kiegészítését és munícióját kapja.

A másik vasúti vonal Üszküb és Szaloniki kö
zött vezet. Ezidő szerint ez a vonal is kizárólag tö
rök mozgékonyságot szolgál. Az ilyen kedvező vas
úti vonalak azonban ravasz eszközök, mivel csak 
egy pontját kell az ellenségnek okkupálnia, hogy a 
másik fél minden stratégiai terve ledőljön.

Tengeri haderejét Törökország nem használhatja 
mert az olasz hadihajók őrzik Szmirna-Szaloniki és 
Dedc Agats útvonalát. Az afrikai seregnek, mely 
Tripolíszban van lekötve, egyáltalában nem veheti 
hasznát. Nem veheiné hasznát azért, mert nem 
tudná hazaszállítani. A Görög kormány rögtön intéz
kednék, hogy teherszállító hajói, melyek török zászló 
alatt működnek az észak-afrikai partokon, haladék
talanul tagadják meg az engedelmességet cs hogy a 
szövetség számára konfiskáltassanak.

De ha a görög kormány ily értelmű intézkedése 
megtörténnék, a török kormány energiáján Török
ország akkor sem ért céh, mert lehetetlen lesz el
kerülnie azt a torpedó-támadást, a melyre a Szaloniki 
előtti terepviszonyok predesztinálják a szövetsége
seket.

A harctér, mint az eddigiekből is látható, a le
hető legkockázatosabb események magvát icjli. Egy 
ügyes behatolás, egy-egy centrális győzelem mindazt 
ami eddig az egyik tábor céljait szolgálta, a másik 
tábor hathatós eszközévé teszi. Ez egyúttal azt a 
tényt rejti magában, hogy a háborúnak nem lesz 
egységes színtere s bár a rejtett cél mindig Török— 
Rurnélia magvának elérése marad, ahány szövetséges 
van, annyiféle stratégia törekvés és taktikának 
függvénye lesz a háborúnak a sorsa.

Meggondolandó dolog, hogy a legnagyobb tűz 
Konstantinápolyiéi mintegy 200 —250 kmnyire lesz, 
ahonnan nyitva áll az ut Törökország szivéhez. Ili 
kell megküzdenie legkeményebben a török fősereg
nek, egyébként pedig pusztán védelmi politikára kell 
szorítkoznia, hogy a maga 716.000 emberének és 
2200-nál több ágyújának csak csekély részét kösse 
le a háború többi színterén és lehetőleg kevésszámú 
emberrel tudja ellensúlyozni Szerbia 180.000 emberét 
cs 940 ágyúját, Görögország 146 000 emberét és 508 
ágyúját, Montenegró 40.000 emberét és 104 ágyúját 
Azt a 350.000 embert és 945 ágyút, melyet a bolgá
rok küldenek a háború tösziuterére kell a törők egye
sült főhadseregnek döntő ütközetre kényszerítenie, és 
pedig mielőtt a maga stratégia épségét a szövetsége
sek divergenciája meg tudja bontani.

A nagyhaladnak az utolsó órában megbízták a 
Monarchiát és Oroszországot, hogy interveniáljon, 
természetesen kevés optimista hitte, hogy ennek ha
lasa lesz. A háború kimenetele mindkét télre kocká
zatos lehetőségeket jelentett. Vér folyik, gazdasági 
krízisek fogják megrázkódtatni Európái, amelynek a 

| súlyát mi is nyögni fogjuk és már is nyögjük ha 
I ugyan nem kerül arra is sor, hogy a mi hadseregein- 

kei is odaa'htjuk Európa jövő térképe kialakalásának 
szolgálatába.

A háborúval bekövetkezik a huszadik századhoz 
méltó embergydkolással együtt a szegénység, azezis- 
r .-ia-t megingása, es a megélhetési viszonyok még

nehezebbek lesznek. 8
Ez a kép merül fel, amikor a háború szinterére

tezintünk.

Justh Gyula titkos tanáesossága.
Mindnyájunk elölt emlékezetes, hocv a in- 

tmisi események után Justh Gyula a 48-as párt 
vezere lemondott titkos tanácsosi méltóságáról 
? V  ' Ul® ncin tartl-a méltósággal összeegyez
tethetnek azt a durva eljárást, melyet a házéi- 
nők a kormány hozzájárulásával az ellenzéki 

•pviselőkkel s így vele szemben is tanusitott. 
j Rendőrkezek érintették Ó felsége litkos 
1 n'ICS0,'l( s ezért igen helyesen Justh Gyula Ő
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felsége rendelkezésére bocsátotta a titkos taná
csosi méltóságát.

Igen ügyes levelében, melyet a kabinetiroda 
utján az uralkodónak küldött — kérdést tesz, 
hogy helyesli Ö Felsége ezt az eljárást vagy 
nem ? összeegyeztethetőnek tarlja-e a titkostaná
csosi méltósággal azt, hogy annak tulajdonosá
val, úgy bánhasson a kormányhatalom, mint a 
gonosztevővel ?

Ö Felsége a feltett kérdésekre nem vála
szolt, mert az „Intézkedésre nem alkalmas."

De felelt önmagának Justh Gyula, a ki Ő 
Felsége leiratát visszaterjesztve kérte, hogy a 
titkos tanácsosok névjegyzékéből neve tömhes
sék ki.

Sok hibáját feljegyezheti Justh Gyulának a 
krónika, hogy nem volt elég tapintatos, hogy 
nem volt elég előrelátó politikus, hogy a pro- 
grammjuk azonnali megvalósításának kérdésével 
szétrobbantotta a nagy függetlenségi tábort, de 
azt el nem vitathatjuk tőle, hogy tettének in
doka mindég az volt, hogy a magyarság érde
két szivböl-lélekből szolgálta, sem magát az ö 
személyi érdekét, sem az uralkodó kegyét és a 
dynasztia hatalmi érdekét egy pillanatra sem 
helyezte a legfőbb cél: Magyarország nemzeti 
fejlődése és erősödése elé.

Becsületes politikus, kinek férfias, magyaros 
viselkedése előtt fejet hajt minden magyar em
ber, tartozzék akármelyik párthoz.

Milyen ellentét van a kormányon lévő és a 
hatalom körül egymást letaposni iskész munkapárti 
nagyságok és Justh Gyula között. Az előbbiek gör
csösen ragaszkodnak a királyi trón karfájába, hogy 
az feltartsa őket, a bukás az örvény felett, sze
mélyi érdekeiket szembe helyezik a népmilliók 
kívánságával, ók képezik az akadályt a király 
és nemzet között, a dynasztia és a közös mo
narchia érdekevei szemben elalkusszák az ország 
érdekét, mig az utóbbi eldobja magától a rán
g d , méltóságot, ha a legfőbb hatalom, a mely
től ő azokat kapta, nem tartatná, vagy nem tar
tatná be azokat a törvényeket, melyek úgy a trón 
mint az országnak biztos alapot nyújtanak.

Hol állana most Magyarország, tia minden 
magyar ember lelkét a Rákőciak, Kossuth La
josok és Justh Gyulák szelleme hatná át ? Ha 
nem volnának politikusok a kik szolgálataikat 
és azok céljait mindig valamely kitüntetés remé
nyében és a bárósilás jegyében irányítják. Hát 
a báró Lángoktól és Hazaiaktól jót, üdvösét re
mélhet az ország ?

A kik mindent és mindenkit követni készek 
a hatalomban.

Justh Gyula és az ö férfias cselekedete min
dég irányadó példája lesz az áldozatra kész ön
zetlen magyar fajszeretetnek.

Itt közöljük szószerint az Ö Felségéhez in
tézett levelet:

Felséges Uram, Királyom !
Felséged magyar kormányának elnöke f. 

évi junius 24-én kelt felségfolyatnodványomat, 
melyben arra kértem Felségedet, tegyen bírája 
annak, vajon a kérvényemben felsorolt indo
kokra való tekintettel a belső titkos tanácsosi 
méltóságot a trón és haza közös javára visel- 
hetem-e, vagy nem, azzal küldte vissza, hogy 
előterjesztett kérelmem intézkedésléteire nem al
kalmas.

Hivatkozott felségfolyamodványom benyúj
tása, illetőleg visszaérkezte óta azonban a ma
gyar politika eseményei, sajnos, nem, hogy el
oszlatták volna, de sót tetemes mértékben fo
kozták elintézetlenül visszaküldött felségfolya- 
modványombau kifejezeti aggodalinaimal és ké
telyeimet, A vérlázitó erőszak, a szomorú, vég- 
zetszerü alkotmánytiprás, azóta újra, meg újra 
megismétlődött és szakadatlanul folyamatban 
van.

A vérig sértett nemzetnek a törvénytelen
ségek egész sorozatával kell lépten-nyomon 
szembes zállania. A felborított jogrend helyébe 
lépett, legfelsőbb jóváhagyással és helyesléssel, 
az ököljog, a nyers erőszak. Az értelmi szerzők 
és a végrehajtók többszörösen kiérdemelt sú
lyos büntetés helyett a legnagyobb jutalmakban 
részesültek, úgy hogy ma már alkotmányunk, a 
törvénytisztelet romokban hever és megrendült

a nemzetnek az eskü szentségében vetett hite.
Mereven a válaszutra vagyok tehát állítva. 

Vagy egy sorban együtt kell lennem azokkal, 
akik Felséged kegyét, látszólag bár sikeres, de 
mindenek fölött törvénytelen cselekedeteikkel, 
erőszakos, alkotmányroniboló visszaéléseikkel ki
érdemelni látszottak; vagy minden erőmmel 
útját kell állauom a trónra, nemzetre egyaránt 
végzetszerü rombolás munkájának.

Alkotmányos felfogásom, hazafias érzüle
tem azt parancsolja, hogy a trón és haza jól 
felfogott érdekében odaálljak azok közé, illetőleg 
ott maradjak azok között, akik el vannak tö
kéivé féltékenyen őrködni alkotmányunk fölött 
és azt elszántan, minden rendelkezésre álló esz
közzel megvédelmezni.

Midőn tehát mindezeknél fogva a belső 
titkos tanácsosi méltóságról való lemondásomat 
az erről szóló oklevél idecsatolása mellett hódo- 
lattcljes tisztelettel bejelenteném, arra kérem Fel
ségedet méltóztassék nevemnek a belső titkos 
tanácsosok névsorából való törlését kegyesen 
elrendelni.

Tornyán, 1912. évi október hó 8-án.

Hódolatteljes tisztelettel: 
Justh Gyula.

H Í R E K

— Doktorrá avatás. Dr. Csipák Lajos 
Csíkszeredái gimnáziumi tanárt október 5-én 
avatták a kolozsvári Fereticz József tudomány
egyetemen a bölcsészet doktorává.

— Áthelyezés. Dr. Bal ló István turóevármegyei 
tanfelügyelőt a Pestpilissolt-kiskunvármegyei tanfel- 
ügyelöségliez szolgálattételrc berendelte a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter.

— Majlá h püspök ezüstmiséje. Majláth Gusz
táv gróf, erdélyi püspök vasárnap mondotta Gyula- 
fehérváron a székesegyházban ezüstmiséjét egész 
csendben, zajtalanul, mert a piispük kerülni akarta 
az ünneplést. A templom mindamellett megtelt elő
kelő közönséggel, amelynek soraiból számosán üd
vözölték a főpapot huszonötéves ezüstmiséje alkal
mából.

-- Halálozások. Dr. Bálint Vilmos ügyvéd- 
jelölt, a ki Dr. Imets János ügyvéd irodájába 
tolytatott gyakorlatot, életének 27-ik évében két 
heti kínos szenvedés után e hó 15-én meghalt 
Csikdánfalván. A Csíkszeredában dühöngő tífusz 
járványnak Ö az első áldozata. Az elhunyt fiatal
embert, a ki egyenes székely magatartásával, 
szerény modorával sokak tiszteletét vívta ki 
magának, folyó hó 17-én temették el óriási 
részvét mellett.

G y ö r g y  J ó z s e f  városi földbirtokos folyó 
hó 15 én 70 éves korában elhalt. Október hó 
17-én délután 3 órakor temették. Kiterjedt 
rokonság gyászolja.

— Szanatóriumi estély. A József kir. her
ceg szanatorum egyesület Csíkszeredái fiókja 
a Csíki tüdőbetegek javára október hó 19-én a 
Vigadó termeiben élőképekkel kapcsolatos tea
estélyt rendez.

Képek: Imádság, Vitályos Jólánka és Bodor 
JóláukaÁrtatlanság: Szacsvay Nellike. Kis pletyka 
fészek: Nagy Bözsi, Fejér üórika, Beöthy Etuska és 
Erzsiké. Ábrándozó : Molnár Mariska. Ámor: 
Nagy Boriska, Szeszély: öecze Annuska, Gyer
mek Jézus: Becze Gyurka. Kolduló b a rát: Ko
vács Gábor, Varázs forrás : Kovács Mariska, Ku- 
kukk : Szász Paula, Melódia: Dr. Ujfalusy Je
nöné, A tavasz : Székely Kózsika, Márie : Csiszer 
Jánosné, Párbaj-jelenet: Dr. Gaál Endre és Becze 
Gábor, Amulfi: Kolonics Viola, Virágfüzér: 
Merza Rezsöné, A fiatalság: Bartha Irén, Rab- 
nö : Dr. Székely Manőné, A gyilkos : Dr Szlávi 
Tibor, Szabolcska-poézis: Kádár Ferenc, Nagy 
Margit, Merza Juliska, Rartha Etuska, Réss Ró- 
zsika, Wéger Rózsika, Rápolthy Erzsiké,

— Az árvízkárok enyhítése. Az országos eső
zések különösen Erdélyben, kiváltképpen itt a Szé
kelyföldön okoztak mérhetetlen károkat. Ebből ki
folyólag az erdélyi kerületek országgyűlési képviselői
nek a munkapárti delegációban résztvevő tagjai, még 
pedig Sándor János, Heltai Ferenc, Rosenberg Gyula, 
Issekutz Győző, Darvai Fülöp, Obert Károly, Hegedűs 
Lóránt és Montbach Imre delegátusok, valamint Neu- 
geboren Emil képviselő, testületileg megjelentek Lu
kács László miniszterelnöknél, a kinek szobájában 
jelen volt Beöthy László kereskedelmi miniszter és 
Teleszky János pénzügyminiszter is. A küldöttség a 
kormány hathatós támogatását kérte az árvíz és eső
zések által sújtott erdélyi megyék érdekében. Sándor

János delegátus közvetlen tapasztalatai alapján ismer
tette azokat a pusztításokat, a melyeket az árviz és 
az esőzés Erdély valamennyi folyamvölgyében oko
zott és a megjelent erdélyi képviselők nevében kérte 
a kormány intézkedéseit. A miniszterelnök jelenlévő 
két minisztertársa nevében is kijelentette, hogy a kor
mány mindent meg fog cselekedni, a mi módjában 
áll, hogy az érzékenyen sújtott országrésznek lehető
leg megkönnyítse az elemi csapásnak a kiheverését.
No várjuk a nagyképü képviselői bizottság által in
dított akciót, a mely a nagyhangú kormányigéret da
cára sem lesz egyéb: „nesze semmi fogd meg jól.“

— Az őszi esküdtszéki ülésszak. Az őszi esküdt 
széki ciklusra élőkészitett bűnügyek bőséges anyaga, 
amely az elmúlt évinél jóval gazdagabb, szomorú 
világítást vet köznépünk erkölcseire, akiknek körében 
a bünperek száma évről-évre, valóságos gomba mód
jára szaporodik. Ez ideig a helybeli törvényszéknél 
Kovács Lajos törvényszéki biró, esküdtbirósági elnök 
10 bűnügyet tűzött ki esküdtszéki főtárgyalásra, 3 
ügyben pedig most foly a vizsgálat a vizsgáló biró 
előtt, melynek befejeztével előreláthatólag ez ügyek 
is az ülésszak vége felé elbírálás alá kerülnek.

A kitűzött ügyek a következő napokon és sor
rendben fognak tárgyaltatni :

0  k t. 21. (hétfő) • Rusz János Iliaé s társai 
(Maroshéviz), rablás büntette;

O k t. 22. (kedd): Gyurka Márton (Csikrákos), 
szándékos emberölés büntette;

O k t. 23. (szerda): Benedek Károly (Csikbánk- 
falva): szándékos emberölés bűntettének kísérlete;

O k t. 24. (csütörtök): Siklódi Károly Istváné 
(Ditró): halált okozó súlyos testisértés büntette;

O k t. 25. (péntek): Csernák Sándor (Csongrád 
mindszent); halált okozó súlyos testisértés büntette;

O k t. 26. (szombat): Albert József Józsefé (Karc
falva) : szándékos emberölés büntette;

0  k t. 28. (hétfő): Hajdú András (Csiktaploca): 
halált okozó súlyos testisértés büntette;

O k t. 29. (kedd): Gidró Ágoston (Csikdánfalva): 
szándékos emberölés büntette;

O k t. 30. (szerda): Zolya István (Köpec): halált 
okozó súlyos testisértés büntette és

Okt .  31. (csütörtök): Gergely János Antalé 
(Csikszentimre): halált okozó súlyos testisértés büntette.

— A felpofozott hadtestparancsnok kitünte
tése. A hivatalos lap tegnapi száma rendkívül érde
kes kinevezés hirét közli. Ugyanis arról van szó, hogy 
Ö felsége vezénylő tábornokká nevezte ki Boroevics 
Szvetozárt, a felpofozott kassai hadtestparancsnokot. 
Mindenesetre érdekes kontraszt ez a társadalmi külö
nösen katonai felfogással szemben, melynek éle az 
incidens után odakonkludált, hogy egy női kezek 
által jogosan felpofozott magasrangu katonatiszt nem 
tehet mást, minthogy lemond rangjáról. íme, Boroe
vics nem mondott le. És jól tette, hogy nem mon
dott le.

— Templom-rablás Csikrákoson. A Csik- 
vármegye írja, hogy folyó hó 12 -én betörtek a 
csikrákosi templomba. A templom ajtaját csá
kánnyal kifeszitették, úgy szintén a tabernacu- 
lum ajtaját s ellopták a templom egyik drága
kövekkel ékesített szentség tartóját és egy arany 
kelyhet. Az ellopott tárgyak értéke mintegy 1000 
korona, mert a szentségtartó, mint értékes 
régiség, nagybecsben állott a parochián A 
templotn-rablók Gyergyószentmiklós felé vették 
útjukat, s a község elöljárósága úgy Gyergyó
szentmiklós rendőrkapitányságát, valamint a köz 
beeső községek elöljárós igáit és az összes cseu- 
dörörsparancsnokságokatfelhivta telefonon atem- 
plomrablók letartóztatására, azonban ezek mai 
napig sem kerültek kézre.

— A betegápolás! pótadó a jövő cvtöl kezdve 
az egyenes állami adónak nem 5 hanem 10%-ái 
fogja képezni. A magasabb jövedelemből kórházakat 
fognak építeni.

— Fővárosi útbaigazító hivatalok. Régi terv, 
hogy a főváros minden kerületében állítsanak föl az 
elöljáróságok útbaigazító hivatalokat. Most olyan ja
vaslat került a tanács elé, hogy a hatósági útbaiga
zító hivatalt kísérletképp első sorban a városi kislaká
sok lakói részére léptessék életbe. A felállítandó fő
városi útbaigazító hivatal első sorban a főváros sze
gény Lakóinak nyújt utbaigazitást. — Vagyonostól a 
íelvilágositást megtagadja. Az eljárás szóbeli. Heten* 
kint egy köznapon az esti órákban tartja hivatalos 
óráját.

— Hirdetmény. Csíkszereda város tanácsa fel
hívja a város adófizető közönségét, hogy minden né
ven nevezendő köz- és kincstári tartozását, um .: ál
latni adók, bélyeg- és jogilletékek, városi pótadók, 
kepe, tűzoltói váltságdíjak, járda- és patakszabályo
zási költségek, stb. stb. valamint a külközségi adó
kat 8 nap alatt az illetékes adópénztárakhoz fizessék
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be mert ellenesetben az 1883. évi XLIV. t.-c. szabá
lyai szerint mindenkivel szemben a legszigorúbb vég
rehajtást fogják keresztül vezetni. Különösen .gye 
niezteti azokat, hogy a kiknél foglalás eszközöltetett, 
a 15 napi határidő lejárt, hogy az árverés o yo u> 
;«). és következő napjaira kitüzetett, tartozásaikat 
azelőtt feltétlen fizessék be, mert a zálogtárgyak 
összeszedése azonnal kezdetét veszi, hogy a kitűzött 
időben az árverés megtartható legyen.

Katonai alapítvány elnyerése. A Sclnvar- 
zenberg herceg-féle katonai alapítványra a cs. és k,r 
1-' hadtestparancsnokság a folyó évre is pályázatot 
hirdetett Azon kiszolgált katonák, kik ezen alapít
ványra pályázni óhajtanak a városi tanácsnál a pá
lyázati hirdetményt megtekinthetik.

Elszámolás. A csikszépvizi mulatságon fe
lülfizettek a következők : Fejér Miklós 5 kor.. Büki 
Kai,msit r sor Vásár József 1 kor. b r r  a Katinka 
2 kor., Miklós Álltai, Zakariás I. Antal. Pál Géza, 
/ i  rari'ás L. Antal 1— 1 kor., özv. Zácskovics Jánosné 
;j kor., Zakariás István, Teuts Frigyes 
kariás Lukács, Biró Antal 1-1 kor.,
György llyés. Szekeres Jáno: 
fii" Kovács Gergely

> 2 kor., Za- 
Miklós Péter, 

Veres Ignác 40 40 
Miklós Gyula 1—1 kora, özv. 

Dohán Nání 5 kor., Biró András 20 fik, Kovács Mi
hály plébános 1 kor. 40 fik, Miklós József 1 kor., 
Hüber János 40 fii., Schóbert János 1 kor,, Bálint 
József 40 fik, Kiss Mózes 30 fik. Császár Joákhin l 
kor., Bíró József 30 fii, Balázs Lajos 60 fik, Esze- 
nyeí Antal 20 fik, Dobál Antal 3 kor, Veit István. 
Zakariás János, Benke János, Dajlubát Jakab, Mányit 
János 2—2 kor, Lukács Kristóf 1 kor. 60 fii, Kovács 
Lajos I kor.. Demeter Ferenc 40 fii, Gál Ferenc,
Dr. Zakariás Manó 2- -2 kor., Dr. Fejér István 5 kor, 
Kiszól Fivérek, Jakab Gyula 1-1  kor. Szabó János 
40 ,4 , Csők István 60 fii, özv. Smiloszky Jánosné 
40 fii. Kelemen József 1 kor, Meskó Kálmán, Csil
lák igazgató tanító 2—2 kor, Bel Mátyás 1 kor , 
Kató Márton 40 fik, Bállá János 2 kor, Sófalvr 
jegyző, Hapod Bálint, Mihály Elek, Szakács Károly, 
Szűcs István, Bartalics Gergely, Rózsnyni István 1 -1 
kor, Szemihályi Plébános 2 kor, Szemiklősi Plébá
nos. Önagysága Witter Albertire 1 — 1 kor.. Szakács 
Balázs 40 ’ftl, Hozzi Anna 2 kor, Szabó Béni I kor. 
Szabó Béla 1 kor. 00 fii, Gál Erzsébet. Ferenc Elek, 
özv. Kiss Dénesné, Ferenc Lajos, Tatár Gergely 1—1 
kor, Csikí Liza 1 kor. 20 fik. Gábosi Erzsiké 2 kor., 
Fejér Jakab 1 kor, Száva János 40 fill,, Bodó András
2 kor, Antal Gyula, Szabó Béla 3—3 kor. Viaszin 
János 1 kor. Dobos András 90 fill. Deák Kálmán
3 kor, Miklós Péter 30 fill, Mánya Gyula, Csáki 
István, Mánya Jenő 40—40 fill, Mánya István I kor.. 
Veres Árpád 2 kor. 40 fill, Bede József 2 kor, 40 
fill., Márton László 20 kor, ifj. Miklós István 40 fill,, 
Szűke Lajos 50 fill, Szebeni Péter 5 kor, Kinda 
csendőr, Bálint József 40—40 fill, Jánosi Dénes, 
Kácz József, llnber Mihály 1 — 1 k o r ,  Zakariás János 
2 kor, Zakariás Jenő 1 kor. Deák Elek 2 kor, Fü- 
lőp örsv. In Ml, Lukács Károly 1 kor. Szász Nán
dor 1 kor. 40 fill. 5-én esle a pénztárnál fizetődön. 
Minicz Lajos 20 kor, Sándor Antal, Czónár Joákiin 
1 — 1 kor, Dombi Sándor 50 fill, Bede Géza, Csato 
Mihály. Barabás Domokos 1- 1 kor, Várteréz Béla
1 kor. 40 fill., Kodak József 40 fill. Bariba Károly
2 kor, Ferenc Lajos 1 kor, Peutsch Frigyes 40 fill, 
Domokos István 40 fill. Szatmári Domokos 60 fill, 
Peutsch György 2 kor, Ferencz Ignác pénzt, I kor, 
Dávid Gyula 40 fill. Kovács Mihály 10 kor, Pltiry 
Jártosik 40 fill,, Csagyi István 4 kor,, Magyari Dezső
3 kor. Deák Elek 2 kor, Deáky Vidor 1 kor. 40 fill, 
üeáky Béla 1 kor. 40 fill.. Fejér István 1 kor. 40 fill, 
Potsa Sándor 1 kor. 40 fill, Dr. Nagy László 1 kor. 
40 fill. Szántó Mihály 2 kor, özv. Vizoliné, Bócz 
János plébános, Cserjék Gyula, Síik Viktor, Bács 
István, Bút János, Imecs Péter, Siklosy Antal Vass 
Sándor, Balázs Dénes, N. N , Incze Sándor, 1—1 
kor, Csatö Mihály, Sárosi Mihály, Deáky Géza N. 
N. 40 40 fill, Kiss Mihály, Györfi Ferenc 60—60 
fill. Fejér János 3 koronát.

G S A R N OH-
A próbababa

Az ügyvédnő délelőtti pongyolában a szalonban 
tartózkodott, félküriyökével a keretre dőlt, hgy, hogy 
bármily kicsi jobb tenyérre] áldotta is meg az ég, 
csak nem be iödlc fél arcát. Így féltizenegy táján, 
midőn minden jóravaló fiskális javában keresi kenyé
réi. természetesen lisztességes asszonyhoz illően nincs 
egyedül A szalon ellenkező leiében közel az ajtóhoz 
(az ajtó mindig jó, ha kéznél van a férj távollétében) 
estélyi öltözetben, mintha minden pillanatban menni 
készülne, egy fiatal ember ül. A sor most rajta van. 
Ö beszél.

Ennek pedig Így kell lennie asszonyom!

lúst,

Én balra megyek s ü n ? , ,  tetszésére bízóin de ké
rem nehogy balra tartson ön is 1 . .  Megvagyok egye 
ként győződve lm most rám nézne, egy elő, eleven 
rédusl problémát konstatálna bennem. Ep azért szín
ié érzem nem ki, -  de megmagyarázás szükségét 
Szolgalatjára logok állatit: megfejtein önmagam. K i
tárok ön előtt minden kaput: az eszem a szivem. De
előre jelzem, szavaim máról lesznek: őszinte leszek. ■ „ réo

Ön, asszonyom, négy havi barátság után 
szükségesnek és jónak látta a szemem közé vágni:

Elváltok az uramtól, vegyen el feleségül.
Erkölcsbirói lisztre soha sem sülyedtem alá 

A világérlsem szándékozom llát most sem moralizálni, 
mert az esetben talán önnek, talán mind a kettőnknek 
igazunk lenne, Most csak e „felszólítás* hatásáról 
óhajtok beszámolni — válaszképen.

„Vegyen el feleségül*
A mint gondolkodó készülékein c szavak 

jelentőségét, érteiméi felfogla, a pillanattól önben 
nem azt a nőt láttam többé, a kit llégy hónapig 
ismertem. Ön asszonyom e kijelentéssel! meztelenre 
vetkőzött lelkileg elitem. Lehajitotta magáról mind 
azt a lelki ékszert, a mellyel négy hónap al.it en díszí
tettem fel. Ön asszonyom egy vastag taktikai hibái 
követett el : azt hitte, hogy a saját érzelmi világa kö
rül forog a Ifid, az emberek, de legalább is-cn. S a 
nőknek az a szerencsétlenségük, hogy az első ily 
taktikai hibánál el is szokták veszíteni az egész har
cot. Ön e kijelentésével végig sértette bennem mind
azt, ami szent előttem, s ezzel természetesen el is 
vesztette a csatát : a mi viszonyunk szála ketté 
szakadt.

Ön el válik az urától ! . . stb . .
Igaz, hogy én is utólag, e kijelentés óla eszmél

tein s jöttem rá : én más szemmel néztem, más gon
dolatokkal éltem át a mi néhai viszonyunkat, a mai 
világítás mellett visszatekintve az elmúltakra: előttem 
ön egy próba-baba volt csak. Egy sikerült, egy elta
lált, egy ízlésem szerint való próba baba. Az ön lénye 
bennem lelki reminiscenciákat ébresztett csak. Ha az 
ö:i közelében volatm, édes-bus emlékek, melyek az 

nem élt életem csattanójához, egy temetéshez 
zarándokoltalak, kezdték meg velem játékukat.

Ha a szeme közé néztem : rémlett, mintha ezt 
a régi világomat látnám benne, piros ajkáról képze
letem eltalált a régi, legszebb ajakhoz : ha hangját 
hallottam, emlékeim hús és vérré váltak s úgy érez
tem, mintha az élet ösvényén visszaléptem volna vagy 
tiz évet. S ha végig tekintettem szép karcsú asszony! 
termetét, önkéntelen az jutott eszembe: ilyen lenneö 
is most . . .  Valami ismeretlen vágy hajtott űzött ön
höz . . .  A maga lénye volt az a varázsvessző, mely 
életre tudta kelteni a telkembe temetett emlékeimet.
S úgy látszik, emlékeim is szerették ön t: önre kíván
koztak asszonyom. Így lassan-lassan emlékeim átván
doroltak önre s teljesen befödték azon való egyéni
ségét . . .  Én abból nem láttam egy szilánkot sem . . .
És ez időtől íog\a üu már nem is varázsvessző jel
legével bírt de testére öltve inár saját maga hozta 
el emlékeimet. . . s nekem jól esett azokat megele
venedni látni . . . s tovább imádni . . . Emlékeim szi- 
nes vonalai, élete annyira befödték out, hogy szinte 
megfeledkeztem az ön egyéniségéről báb-voltáról.
Ama rajongástól azonban, mellyel minden pillanatban 
körül öveztem, az ön lényét csak annyi illette meg, 
hogy magára öltötte, engedte öltetni az én értékes 
ruhadarabjaimat, az én lelki ékszereimet. . . Ezt most 
tudom utólag, hogy ez az érzés a legmelegebb, együtt- 
létünknél is állandóan nálam volt öntudatlanul. A 
legintimusabb pillanatokban mikor ön, asszonyom 
altatta magái, hárman vagyunk csak ezen a kerek 
világon: mi kelten s velünk a boldogság: mikor az 
ajka melegített, a szemei beszélt a lelkében dúló nagy 
érzésekről, s csak úgy pattogott ereiben a telhetetlen 
vér: nem érezte, nem látta, hogy egy-egy árny, egy- 
egy lelki felhő surran végig tekintetemen s homályo- I 
sitja el szemem fényét, hüti le vérem, gyöngíti ka
rom ? Nem érezte, nem látta ? . . . Én lássa éreztem, 
de ez az érzés nálam is csak most lett öntudatossá.

Ön azt mondta: elválik az urától, vegyen el 
feleségül! . . . Engeddmet kérek, de a mondottak 
után ön is befogja látni: jóval túl lőtt a célon asz- 
szonyom. Önnek éreznie, vagy legalább is sejtenie 
kellett volna, hogy velem szemben csak egy rendel
tetése van s lehetett volna a jövőben : ügyesen ját
szani a próbababa szerepét. A nők ininitive szoktak 
cselekedni s önnek mégis tompa volt ez irányban az 
érzéke. Ön nem birt tovább amaz arany — közép- 
utón megmaradni, melyen négy hónapig szép egyet
értésben haladtunk egymás mellett. Ön nagy-nagy 
álláspontra helyezkedett. S ezzel beleesett a női nem 
nagy hibájába, mely minden férfi szívben feltétlen 
trónt követel. Sőt nem is elégszik meg az uralkodó 
pozícióval, de mindjárt megtakarítással kezdi: lim
lom gyanánt ki akar szórni a szivemben heverő min
den szent emlék roncsot . . .  ön asszonyom a fele
ségem akart lenni, vagyis az imént mondottak sze
rint okkupálni akarta szivemet s törvényes jogot

akart szerezni benne az egyecfuralkodásra. Már pe 
dili asszonyom -  tudnia illett volna ez a kis hus- 
darab igen szeszélyes kis jószág: csak egyszer s 
csalt cgv valakit ismer el urának — parancsolójának. 
I'ppeu ezért a szerelmi reprizekben soh' sincs igaz
ság, Hiányzik belőlük az a belső tartalom : az igazi 
érzelmi alap. A mennyiben mégis előfordul nak, csak 
külsőleg, érzékileg ismétlődnek: mert minden ujabb- 

, a szivben heverő roncsok, 
melyekhez ok, vagy ok nélkül, de görcsöseit ragasz
kodik az ember. A mi viszonyunkban az ön számára 
tehát csak egy dolog létezhetett volna -  az illúzió 
E hitnél kellett volna kitartania : én és a viszonyunk 
az okozat, öli az ok ; tűrni az én kisded játékaimat 
s megbecsülni az önre leritett lélekíoszlányokat. Bűn 
volt s túl becsülte önértéket s viszonyunk köteleké
nek erejét, a midőn ily brutális szavakkal: „elválok 
a férjemtől, vegyen cl feleségül” , lerázta magáról les- 
ténck az én szememben egyedüli szirmait, ékességeit. 
Ezzel kelté szakadt viszonyunk köteléke: az én lá
baim alól kirúgta az erkölcsi alapot. És en önben 
ezek után sajnos -  csak egy mezítelen próba- 
babát látók megint, ki unesztetikus papiros-testével 
ép az ellenkező hatást kelti, mint szeretne . . .

A fiatal ember itt szünetet tartott, hogy magát 
megnézze. Az ügyvédnő a beszéd megszűntére fel
emelkedett a díványon és egy, a nők speciális tekin
tetével, melyben az egész női nemnek mintha minden 
utálata, megvetésé nyerne kifejezést, végig mérte.

A fiatal ember erre [elkelt székéről, mélyen meg
hajtotta magát az ügyvédnő felé s válaszolt:

- Bocsánat, de tizenkettőre jár az idő, — férje 
mindjárt itthon lesz asszonyom, s még rosszal sej
tene, hát megyek. Csókolom á'kezét. A viszont - 
nenilálásra. - S gyorsan kilépett az ajtón.

K Ö Z G A Z D A S Á G I  H O V A  i .

A földbirtokok teherm entesítése.

\In mát a müveit népek sorompói mögé álltunk, 
az ó dolgaikat kell nekünk is magunkévá tennünk, az 
ő kulturális törekvéseikkel muszáj azonosítani magun
kat ha számot akarunk tartani arra. hogy besorozza
nak a szomszéd kulturnúciók a maguk atyafíságába. 
De ősi fuj jellegünk eme fattyúhajtását, a megliason- 

csak nem tudjuk lerázni magunkról. íme itt van
egy égető kérdés, olyan nagy jelentőségű dolog amely 
nemzeti életünk gyökerét érinti: kellene, hogy az egész 
ország, mint néhány meghitt jóbarát összefogjon, hogy 
egyesül, erővel kiizdjék ki maguknak az eredményt. 
És tessék, az országban párttusak vannak napirenden, 
felbolygatott jogrend é.? eszeveszett kavarodás.

A fontos kérdés nem más, mint földbirtokunk te- 
liermenlesitésének a kérdése. Egy ügy, mely évröl- 
évre fenyegetőbben követeli, hogy már végre rendes 
mederbe tereitessék. Mi előbbre valónak tartjuk a köz
jogi kérdések megoldását, melyek ebben a szép or
szágban aligha lesznek valamikor megoldhatóknak 
mondhatók, előbbre valónak a magunk életkérdésénél, 
amit pedig megoldanunk kell. ha élni akarunk ezen a 
fülddarabon, melyhez bennünket egy ezredév csatol.
A hivatott faktorok tétlenül nézték a zavaros politi
kai helyzet közepette a kis- és középbirtokosok ver
gődéséi. de úgy remélik, hogy most már talán, nem 
talpuk alatt ég a talaj, mostanában mégis észre tér
tek a vezető elemek és serényen hozzálátnák aineny- 
uyire lehet az anyagi horderejű kérdésbe .

Néhány osztendő előtt a gazdák egyik nagy gyű 
lésén erről az életbevágó ügyről minden tekintetben 
megszivlelést érdemlő beszédet mondott Hern&t István.

Szerinte a viszonyok mai állásában, gondolni sem 
sem lehet arra, hogy a földbirtok teljes tehermentesí
tést nyerjen. Ma már csak arra kell és lehet szorít
kozni, hogy modot találjunk a magyar föld terhein 
annyira könnyíteni, hogy a megélés és a kibontakozás 
lehetősége Ingyen megadva. Ez a kijelentés nagyon 
szomorú, rágondolunk arra a hivatásra, amit nálunk a 
birtokon osztály a múltban betöltött. Ha visszaidézzük 
azokat az időkot. amikor a középnemesség képezte n 
nemzet életerejét, amikor ez az ország biztositolta szá
munkra a függetlenséget, ha kellett karddal Is. ámde 
ez nem volt lehetséges csak addig, inig bizton és ön
érzettel támaszkodhatott földjére a magyar. Mihelyt ez 
a biztonságérzet is ingatii kezdett, mihelyt másoknak 
is beleszólása lett az anyaföld javaiba, a függőtlenség 
is alúbb-alább szállt, vagy jobban át és át származott 
hitelintézetekre, uzsorásokra, idegenekre. Csakhogy ha 
orvosolni óhajtjuk a célokat, ha radikális ulon akar
juk helyrehozni a mulasztottakat, akkor le vetünk min
den alszemórmet és pőrén kell megnéznünk a sebet, 
mely betegségünk, bajaink okozója. Ha kendözgetjük, 
ha folyton-folyvást olyan gyógyszerekkel élünk, melyek 
csak ideig óráig húzogatják betegségünket akkor az a 
veszély érhet bennünket, hogy az elharapódzott sebét 
csak operációval tudjuk eltávolítani. Éppen Így áll a 
ml ügyünk is Ha nem mutatunk rá azokra a fekélyekre
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melyok a mezőgazdaság, illetve a füldbirtolcosság zül
lését okozzák, ha nem akarjuk nyíltan bevallani az 
okot, mely ezt az okozatot létesítette, bizony akkor 
alapos gyógymód hiányában nciu fogunk zöld ágra 
vergődni.

A baj okozója megint csak — fájdalom ki kell 
mondanunk — ogvik fajjellegünk. Ez pedig a magyar 
embernek a könnyelműséghez való nagy hajlandósága. 
Ehhez járul még az is, hogy nincs meg az a gazda
sági intelligencia, ami földnél foglalkozó köreinkben, 
hogy lépést, tarthatnának a nyugati népek agrikultu- 
rális haladásával. Az a szabadság, amely valamikor a 
birtokos osztályt jellemezte ma már szabadossággá ved
lett át. Jogaiért kész volt vérét ontani, bármely perc
ben a magyar háborúban és féltékeny szeretettel Őrizte 
békében azt az ingatlant amit hősiességének köszön
hetett. Az utódok kevéskbé veszik azt a dolgot ko
molyan. Ök, akik minden megerőltetés nélkül cseppen
tek a birtokba, ók akik csak a függetlenséget, de 
nem annak a megszerzése módját érezték a szabad
ság kihasználásában. Pedig milyen nagy hasznot haj
tana egy ilyen okszerű és takarékos gazdálkodási rend, 
mint amilyen a gazdasági vívmányok kihasználásával 
a nyugaton folyik. Lenne tőkénk, amivel a magyar ipar 
nagy stilíi alapokra fektethetnék az amerikai verseny- 
nyel nagyon könnyen felvehetnék a harcot, minthogy 
termelő képességünket fokozhatnék és egész nemzeti 
életünkben egészséges vérkeringés jöhetne létre. Azon
kívül baj az is, hogy a kisbirtokosok nincsenek fel
szerelve kellő gazdasági tudással. A tudomány hata
lom, és aki tudományban erősebb az legyőzi könnyű 
szerrel a tudásban gyengébbet. A mai nemzedéket 
szükséges úgy nevelni, hogy kellő garanciát kapjunk 
a jövőben arra nézve, hogy megállja a versenyt niás 
nemzet műveltségével szemben. Ismétlő iskolák, téli

tanfolyamok, kiváló szaktudásokat tehetnek az izmos 
művelt földmivolő nomzodók létrehozásában. A magyar 
föld pusztulását két sajnálatra méltó baj . az oktalan 
költekezés és a szakműveltség hiánya idézi elő. Lég* 
alkalmasabb megoldás lenne talán az állami torliek 
csökkentése és a hitelintézetek kölcsöneinek apasztása.

De ez som volna elegendő. Itt széleskörű túrsa-

812—1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a Csíkszeredái kir. járásbíróságnak 1912. 
évi V. 779 számú végzése következtében Dr. Kemény 
Adóit losonci ügyvéd által képviselt. Első Losonci 
Likörgyár végrehajtató részére végrehajtást szenvedő 
ellen 90 kor. 27 fill. követelés s jár. erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás utján alperestől lefoglalt és 
2100 kor. becsült ingóságokra a Csíkszeredái kir. 
járásbíróság 1912. évi V. 779. számú végzésével a to
vábbi eljárás elrendeltetvén, annak az alap- és felül- 
foglaltatok követelése erejéig is, a mennyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna a végrehajtást szen
vedő lakásán Csikdánfalván leendő megtartása határ
időül 1912. okt. 30-ik napjának d. e. 11 órája ha
táridőül kit'üzetik, a mikor a biróilag lefoglalt ingók 
és pedig marhaállomány, bútorok stb., stb. a legtöbbet 
Ígérőnek, készpénzfizetés mellettt, szükség esetén becs
áron alul is eladatni fognak.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Keit Csíkszeredában, 1912. évi október 12-ik 
napján.

Molnár Sándor,
kir. bír. végrehajtó.

E I ^ A . I í Ö .

Csíkszeredában a városházával szemben a
most megnyitott uj piactéren egy 700 négyszög- 
méteres belsőség, melynek frontja 30 méter, 
folyó hó 28-án délután 2 órakor a helyszí
nén szabadkézből jeladatik.

VARÁZSFUVOLA.
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varázsfu- 
vola“ rendkívül kelle
mes, 20 acél trombita 
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta- 
füzettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 korona. 
Csakis Wagner a „Hangszer Király4* ország
szerte elismert legolcsóbb hangszeráruházában 
kapható, Budapest, József-körut 15. Gyorsjavító 
műhely. Kérjen fényképes hangszerárjegyzéket.

K o s z o r ú k a t
élő- és viaszvirágokból 3 korona s azon (elüli árban 
raktáron (ártok. Úgyszintén mindeneié alkalomra 
szolgáló csokrok, asztal- és terein dekorációk, levágott 
cserépvirágok is kaphatók: Helwig 0 . Jánosnál, 

a vasúti állomással szemben.'iJY' gyj
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Nyilvános köszönet
Wilhelm Ferenc gyógyszerész urnák, cs. és 
kir. udvari szállító, Neunkirclien, Alsóauszt- 

ria, feltalálója a
W I L H E L M - f é l e  T E Á N A K .
Hogy én a nyilvánosság elé lépek, teszem 
ezt azért, mert kötelességemnek tartom Wil
helm Ferenc gyógyszerész urnák Neunkirchen- 
ben, hálás kösziinetemet nyilvánítani azon 
szolgálatáért, mellyel a Wilhelm-féle tea az ón
fájdalmas reumatikus szenvedéseimet
megszüntette és ezért azoknak, kik ezen ret
tenetes betegségbe estek, ajánlom a tea hasz
nálatát. 4 heti használat után nemcsak telje
sen megszűnt a fájdalom, hanem dacára an
nak, hogy már ti hét óta nem a teát, az egész 
testál ka trészeni megjavult. Én megvagyok 
győződve hogy mindenki, aki hasonló beteg
ségben szenved, ezen tea használata által a 
feltalálót, Wilhelm Ferenc urat, úgy mint én, 
áldani fogja. Kiváló tisztelettel

Butschin-SIreifeld grófnő
főhadnagy-neje.

Ára csomagonkint 2 K, 6 csomag 10 K.
Hol gyógyszertárban a drogériában nincs, dircckt küldés!

halottak napjára előleges 
megrendelésre:

Magnóliából, Babérból, Myrthus- 
ból. ('yikásból és Fenyőből az 
az áraknak megfelelő kivitelben 

legjutányosabban készit

Kertész Gábor,
okleveles kertész.

Megrendeléseket felvesz 
ifjabb KERTÉSZ ISTVÁN 
vegyes kereskedése és 
virágüzlete Csíkszereda, 

Mikó-utca 28.

WB&

Értesítés! Legközelebb üzembe jön
Amerikai rendszerű göpolajgyáram.

E nemben 5 ily módon
leg e lső  az egész ország területen.
Mindanfnjta gép- és henger-olaj minden minSségben.

BEüZüN f o g y a s z t ó k
vagyok batoi újonnan eDitett s a modern technika I

leidén felszerelt benzinrekiifikációm-ra felhívni. Ezen 
készülék

tőségével legelső minőségű finomított és kétszer tisztított, m otorbenzint, 
autom obilbenzint, fo lttisztltóbenzint több minőségben, teljesen szag
talanul. gyógy téri célokra is. továbbá gazo lin t (világítási célokra), hldrtlrt 
(gázfejlesztésre), extraktló s benzint és to rp en tln p ó tlék o t gyárthatok, 
mely elsőrendű termékeimet mérsékelt áron pontos és gyors kiszolgálás mellett 
aján'om tisztelt vevőimnek. — Legfinomabb k irá ly - és szo lonp etro leum ! 
Mindennemű ásványolajtermékek; m otorhajtó  o la ja k , m ozdony, 
fütő- é s  g é p ken ő -o la ja k  ! !  — Tüzelő o la ja k  1! a a a a *  « ■

BARUCH JEREMIÁS
kőolajfinomitógyára Maros-Vásárhely. .
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Értesítés I
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, hogy

F é r f i s i z a b ó

üzletemet a Kossuth Lajos és Vörösmarty-utca
sarokra, a plébániával szembe helyeztem át, hol raktáron tartok férfi- és 
női legjobb szöveteket s készítek elegáns szabású divatos ruhákat. 

Kérem a nagyérdemű divatpártoló közönség pártfogását, maradok
szolgálatra kész

ÁcJám József,
divatszabó, Csíkszeredán, saját ház.

3-*00*-E

izsaiiizír Kentiijy Ipar lanui, fsiMm \
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Van szerencsém a t. hölgyközönség szives tudomására hozni, 
hogy adiszitőnőm Párisban volt tanulmány utón, honnan augusztus 
hó elsején jött vissza.

Szezonszerü újdonságok
március hó elejétől már raktáron vannak.

A t hölgyközönség szives pártfogását kérve, maradok tisztelettel:

m a t h é  J ó z s e f
női dívatkalap- és rövidáru-üzlete,

CSÍKSZEREDA, Kossuth Lajos-utca (Grünwald Albert-fcle ház)
—  = o »  - O • V

Készítünk és raktáron tartunk : Szent olvasókat kokotin, kókusz, tö
mör üveg, jeruzsálemi olajfa, gyöngyház, alabástrom, korái és drágakő 
utánzatokból, valamint valódi drágakövekből is a legegyszerűbb, a legpaza- 
rabb fűzéiig, a legkülönbözőbb választékban, a legolcsóbban. — Rózsafüzér 
tartók, szentképceskék imakönyvekben rengeteg választék ; remek fali 
képek rámával vagy anélkül az összes védszentok kaphatók. Gyönyörű 
francia képceskék, gravírozva, opalinos kártyakópek. Acélmotszet, valamint 
csipkés szélű zárdaképeeské’c stb. stb. keresztelni-, bérmálási-, gyónási , 
első szentéldozási-, házassági-, primiciui- és egyéb alkalmi emlékkópok 
rengeteg s szcbbnél-szebb választékban, olcsón máriakongrégációi és más 
társulati diplomák, művészi reprodukciók díszes keretben vagy anélkül, 
mind páratlanul olcsó áron. Vallásos jellegi! cs más szolid ábrája képesle- 
velezólapok : legolcsóbban. Asztalra felállítható szentképecskék és kis maché 
kápolnák, úgy egyszerű mint díszes selyem kivitelben. Lurdi vizkeredeti pa 
lackokban. Lurdi szentélyek és szobrok másai érintve a kegy hely szobrához. 
Minden néven nevezendő skapulárék valódi gyapjúból igen ízlésesen. Övék, 
szivek alumíniumból, okxidáltujeziistből, ezüstből és aranyból is, dús válasz
tékban. Skapuláró pótló érmek. Remek nyakláncocskák. Függők.

S z e n t s z o b r o c s k á k .  Egyesületi jelvények. Gyöngyház áruk, 
(nippes, csattok, ovidált ujeziist gyűrűk, meltilk és kézelő gombok, az Ur 
Jczus, szent Szűz vagy a szentek ábráival, ezek ezüstből és aranyból is 
kaphatók. Szenteltvíz tartók. Feszületek ; álló-, fali-, faragott- és haldoklók 
feszületé. Művészi plakkotek. Nagy választék a legkülönbözőbb imaköny
vekben, n legegyszerűbbtől a legpazarabb kötésűig. Könyvcsatt oxidálva. 
Levélnehezékek. Gyászképek : Alkalmi ajándékok, stb. stb. persely minden 
néven nevezendő kegytárgyak nálunk mind megkaphatok. Mindon még a 
legkisebb rendelés is a legnagyobb pontossággal lesz elintézve. S azért, ha 
bármit is óhajt, forduljon a legnagyobb bizalommal hozzánk, előre is biz
tosítjuk. hogy várakozáson fölül meg lesz velünk elégodvo. Elkiildé»s előtt 
kívánatra a kegytárgyak meg is áldatnak, legnagyobb készséggel. Kérjiikalázat- 
tal bennünket pártolni. Rendelsi cím : Kegy tárgy-ipar Nagykászon, Csikvárni.

ao»-«OE
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P O T O T Z K Y  P Á L
Saját ház, Főtér. 11ÓÍ-, f é r f i -  PS gyermek d ÍV i)t Üzlete Osiks/eredlin. Telefonszám:31.

í ía g y  v'ólasütékbao kaphatók  aói, fér fi és g y erek d iv a t c ik k ek  
Kész ruhák, cipők, női felöltők állandó raktára. Varrógépekben, p  verek játék-, 

kézi bőrönd- és utazókosarakban elsőrendű üzlet.
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Legjobb sör
0  / V  a „Pilseni Ősforrás"
1 ^  I  I  Csikvármegye területén

egyedüli elárusító hely Csík
szeredában :

özv. Na;; Istvánné Zoldfa-vendsjlojs
hol mindennap frissen csapolva poharankint 

kapható.

É P Ü Z E M Ü ^
asztalos vállalat
Csíkszereda Vörösmarty- 

ulca 21. szám.
Készít asztalos mun
kákat minden kivitelben, q  
Elvállalja faanyag kidol
gozását asztalos mester 
uraknak szakszerű gépei 
által mérsékelt inuiika- 

dij ellenében

HIRDETÉSEKET
> Ó  “leső ár mellett felvesz a kiadóhivatal-

Mátrai Ignátz
órás, ékszerész és látszerész Csíkszeredán.

Ajánlja clusan berendezett újabb szerkezetű

arany- ezüst és Oos;a zselirákat,
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövü

éks&erekbél
Látszerészi cikkek nagy választékban.

-  Olcsó árak ! :—: Pontos kiszolgálás ! M

v n  i - « n  ■ - t f y

nö'\ és JécJv &'\íaVrz,1e\e u j heV^\ségé\>en
Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb választékban kaphatók az összes 
női és férfi divatáruk a legolcsóbb árban.

^>\\smer\, $xqX\&. Ŵ ásávVá î VveV(, 

Kéretik a címre ügyelni!

A nagyérdemű hölgyközőnség becses figyelmébe!

Bécsi és budapesti körutamból hazatérve, szives tudomására hozom a n. é. 
hölgyközünséguek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-utcában levő dohány
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő és a legkényesebb igényeket is kielégítő

Neí kalap Uarnet és modsllsk szériái tüiészíte uiiiWyt
nyitottam. Raktáron tartok párisi és bécsi moduli-kalapokat, úgyszintén 
minden o szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak 
ízléses diszitését és átalakítását. Gyászkalapokat raktáron tartok. Merték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, hátegyenesitőt és mell
tartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását és takarítását pontosan 
és jutányos árban eszközlöm A t. hölgy közönség jóakaratu támogatását 

kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel

L i g e t i  S a m u n é n ő i  ka l a p  d l v a t t e r me  
CSÍKSZEREDÁBAN.

Filó Károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
Na<.> \ <il.isztc.lc mindenféle temetkezési cikkekben, u. in. : érc- és fakoporsók a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiállításban, szemfödelek 

konyok- és fejparnák, harisnyák, gyászfátyolok, gyertyák és szalagok, gyászjelentések stb. stb.
oszoiuk és koszorú szalagok óriási választékban. Üvegfedelii érckoporsók kizárólagos raktára. Diszes gyászkocsik. 

____________Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.
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É R T E S ÍT É S . %
Tudomására hozom a nagyérdemű helybeli és £  

vidéki közönségnek, hogy raktárt tartok mindennemű ^

cserépkályhákból. 1
Elvállalóin mindennemű cserépkályha és takarcktüz- ^  
helyek felállítását, átalakítását és takarítását, továbbá ‘'í>* 
f ü r d ő k  a d a k és és f a b ti r k o t o k kirakását 
fujcnc porcellánböl és minden e szakmába vágó dől- 
gokat pontosan és lelkiismeretesen eszközlük. Vidékre 
iHkellő felvilágosítást nyújtok. Értekezni lehet Midi NA 1k  
REZSŐ és VEJE cégnél Csíkszeredában.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, **k.
maradok tisztelettel : T

. X M
LUKÁCS FERENC cserépkályhás. ^
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€SEH ISTVÁN
mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.

Naponta frissen vágott marha, borjú és sertés hús, saját O  
készitményü felvágottak, sonka, kolbász és tormás virslii 

Szalonna és zsír nagyban és kicsinyben.

£eatos kiszolgálás.
3 0 1 "  —I  O l "  """ I O E

SZABÓ FERENC
kocsigyárté, nyerges, kárpitos és 

szíjgyártó iizlotc

Csíkszereda, Mikó-utca 16 sz.
(Saját ház.)

Kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, úgyszintén kárpitos, butorbehuzás 
6s díszítési munkák, matracok és paplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
és mindenféle töltött és töltetlen bútorok, a Iehotó lóg jutányosabb árakért 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek’ 
rugganyos matraccal, elegáns falakkal, valamint kocsi ülések stb. állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia hánifcstd- és inpregnáló 
zs-radékok teketc és naturszinben. 1

„Sty r ia-Universal“ 
Kötőgépek

megmunkálnak fi
nom és vastag- 
szálú p n ni u t o t 
ugyanazon gépen. 
Árjegyzék ingyen. 

Részlet fizetésre is. 
Képviselők kerestetnek. 

STYRlÁ-kötőgépgyár, Gra/, III. !

Nyomtatolt Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán

Kellemes üditő ital

a H o s s z r a  Erzsébet
s & T A i m r v i z

1 liloros palánkban 10 fillér. Megrendelhető :

4  H esszuasszói forrás
kezességénél Csíkszeredán.

1912.


